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	1. Objectifs généraux

	· La filière « Etudes Hispaniques » est une formation générale en langue et littérature espagnoles, intégrant un ensemble de connaissances sur les cultures d’expression hispanique.
· La filière vise la formation de licenciés maîtrisant correctement l’espagnol à l’oral et à l’écrit. A l’issue de leur formation de niveau licence, les étudiants doivent avoir aussi acquis un savoir suffisant sur le fonctionnement de la langue, une connaissance générale de la littérature et de la civilisation du monde hispanique et disposer d’une bonne culture générale.

· La filière dispense des savoirs académiques et méthodologiques en linguistique, histoire du monde hispanique, culture et civilisation du monde hispanique, littérature espagnole et hispano-américaine, et histoire de l’art.
La filière « Etudes Hispaniques » a pour objectifs de :

· Fournir à l’étudiant des connaissances sur la langue espagnole, son fonctionnement et ses variétés, ainsi que sur les littératures, les sociétés, la culture et la civilisation hispaniques

· Développer les capacités de communication orale, d’expression écrite assurant une bonne maîtrise de la langue espagnole

· Favoriser l’inter culturalité et le dialogue des cultures à travers la prise en compte du patrimoine culturel, littéraire architectural et artistique national.

· Former à la rigueur intellectuelle 

· Renforcer les capacités d’analyse et de synthèse. Contribuer à l’autonomie de l’étudiant et favoriser son esprit d’initiative et de responsabilité par l’acquisition de savoirs méthodologiques disciplinaires.
· Améliorer et généraliser l’usage des technologies de l’information

· Faire acquérir des méthodes de réflexion et de travail susceptibles de favoriser la réussite de l’étudiant dans ses  études et par la suite dans la vie active

· Augmenter les chances d’employabilité et les capacités de mobilité des étudiants dans un contexte globalisé, et ce par une ouverture sur les métiers de la traduction, de la communication, de l’édition et du tourisme.


	2. Contenus du module : Compétences et savoirs à acquérir

	Les compétences requises chez un licencié en « Etudes Hispaniques » sont les suivantes :

COMPETENCES GOGNITIVES

· Avoir une connaissance de la langue, de la littérature, de la civilisation, de l’histoire des idées et des arts du monde hispanique.

· Connaître et comprendre les aspects linguistiques, communicatifs et culturels qui sont propres à la discipline. 

· Acquérir les compétences nécessaires pour comprendre les expressions socioculturelles hispaniques en vue d’une communication réussie.

· Disposer des savoirs relatifs à la littérature et à la civilisation nécessaires à l’acquisition des compétences langagières et linguistiques et à une meilleure appréhension du contexte socioculturel de la langue, ce qui facilite également une sensibilité aux phénomènes interculturels et favorise l’ouverture d’esprit. 
COMPETENCES METHODOLOGIQUES 

· Comprendre, analyser et synthétiser, comparer et évaluer, parler en public et rédiger dans une langue correcte.

· Produire un discours oral ou écrit dans un espagnol correct.

· Comprendre tout type de texte et en rendre compte oralement ou par écrit.

· Comprendre et situer une œuvre littéraire et artistique dans son contexte historique, social et culturel.

· Reconnaître et distinguer les différents types et genres de textes en fonction des stratégies discursives ou narratives mises en œuvre, pour saisir et rendre compte de leurs significations et pour être capable de les réutiliser.

· Assimiler les méthodes de lecture, d’analyse et d’interprétation pour les appliquer à des fins de communication et de description.

· Savoir chercher et réunir des informations sur un thème à partir de tous types de documents, 
· savoir les traiter et les synthétiser autour de la problématique à développer. 

· Maîtriser le métalangage linguistique et littéraire en vue de l’utiliser de façon pertinente.

· Utiliser les nouvelles technologies d’information et de communication pour des fonctions diverses en rapport avec le traitement de l’information (bureautique et traitement de données notamment).

· Développer un esprit d’initiative et apprendre à travailler de façon autonome et responsable.


	3. Modules de la filière

	
	M1
	M2
	M3
	M4
	M5
	M6
	M7

	S1
	Gramática Española I
 (48 H)
	Comprensión de Textos I 

 (48 H)
	Expresión Oral I

(48 H)
	Expresión Escrita y Redacción  I (48 H)

 
	Geografía e Historia Hispánicas (48 H)


	Cultura árabe

(48 H)
	Langues I

	S2
	 Gramática Española II
(48 H)
	Comprensión de Textos II 

(48 H)
	Expresión Oral II

(48 H)
	 Expresión Escrita y Redacción  II

(48 H)
	Historia y Civilización Hispánicas (48 H)
	Cultura Árabe 

(48 H)
	Langues II

	S3
	Sintaxis del Español 

(48 H)
	Introducción a la Lingüística 

(48 H)
	Panorama de la Literatura Hispánica I 

(48 H)
	 Técnicas de comentario de textos literarios I

(48 H)
	Historia y Civilización de Al Ándalus 

(48 H)
	Metodología de trabajo Universitario

(48 H)
	

	S4
	Cuestiones de Lexicologia 

(48 H)
	Fonética y fonología 

(48 H)

 
	Panorama  de la Literatura Hispánica II 

(48 H)
	   Técnicas de Comentario de Textos Literarios II  

 (48 H)
	   Técnicas y Prácticas de traducción  

(48 H)
	Técnicas de Investigación 

(48 H)
	


	4. Objectifs des modules disciplinaires et syllabus (abrégés)


	Syllabus indicatifs Tronc Commun (SEMESTRE 1- SEMESTRE 4)




	SEMESTRE 1

	S1M1 : Gramática I 

· . Presentación - . La gramática - . La forma y la función

·  El sustantivo - . El sustantivo - Los accidentes -. El adjetivo

·  El pronombre - . Los pronombres demostrativos - . Los pronombres relativos

· Pronombres interrogativos e indefinidos - . Los numerales - . El artículo

· El adverbio - . Las preposiciones -  Las conjunciones e interjecciones
S1M2 : S1M2  Comprensión de Textos I

· Descripción de la asignatura:

· Textos contemporáneos que tratan temas relacionados con el mundo hispánico.
S1M3 Expresion oral  i

· Práctica intensiva de la lengua oral y destrezas y habilidades relacionadas con la expresión oral y la lectura en voz alta.

· El contenido tiene que ser variado y en consonancia con los campos de lengua y cultura hispánicas. Los temas propuestos, a través de textos escritos y orales, audiovisuales, etc., han de incitar al estudiante a desarrollar su capacidad expresiva, atendiendo dos cuestiones fundamentales: la corrección de la expresión (selección y precisión en el vocabulario, pronunciación clara, buena articulación) y la fluidez (la velocidad, el ritmo, la pausa, la soltura al hablar, la seguridad, etc.).

· El estudiante debe aprender a estructurar su discurso oral de forma equilibrada y coherente, retener y seleccionar las

S1M4  expresion escrita y redacción i

· -La oración y sus partes.

· - El párrafo. 

· - La puntuación y la mayúscula. 

· - Los enlaces entre oraciones dentro párrafos. 

· - Partes de la redacción (por separado):

· Introducción   

·  Desarrollo  


·  conclusión

S1M5 : Geografía e Historia Hispánicas

· Todas las clases son fundamentalmente presenciales y por tanto se evaluará la asiduidad y la participación activa del alumnado a través de encargos, tareas, proyectos cuya calificación se sumará a la nota obtenida en los exámenes continuos –escritos u orales- (Control continuo).

· A finales del semestre los alumnos se someterán a una evaluación global para valorar  las competencias adquiridas y el tipo de construcción de conocimientos logrados y ello a través de un examen escrito u oral en los bloques temáticos estudiados.

S1M 6:  Culture Arabe  I

· El objetivo que se pretende en  este curso  es ampliar y mejorar el dominio lingüístico del árabe  en los aspectos gramaticales y léxicos desde un enfoque comunicativo y funcional. Se trata de hacer que el estudiante sea capaz de tener un buen conocimiento de su lengua materna que luego le permitirá recurrir a sus competencias ligústicas en lengua árabe para traducir textos, elaborar estudios contrastivos entre el árabe y el español, etc..  Para ello se realiza una diversidad de tareas que sitúan al alumno en contextos comunicativos reales, de manera que sea capaz de leer, comprender traducir  del o al árabe.
 


	SEMESTRE 2

	S2M1Gramática II

· Los verbos

· Distribución de los morfemas flexivos (vocal temática, tiempo y modo, persona y número)

· La conjugación regular: modelo de conjugación

· La conjugación irregular: 

· Definición y tipos  -  Verbos con irregularidades consonánticas

· Pretéritos fuertes y participios irregulares

· Verbos de conjugación especial  - Verbos defectivos
S2M2 Comprensión de Textos II

· Es una continuación de M2  (Comprensión de Textos Escritos 1) que consiste en  la lectura, comprensión  y reflexión sobre el contenido de textos  de  diferente índole: 

·  prensa,  narrativa, 

· poesía, teatro, etc
S2M3: expresion oral  ii

· Practica intensiva de la lengua oral y destrezas y habilidades relacionadas con la expresión oral y la lectura en voz alta.

· El contenido tiene que ser variado y en consonancia con los campos de lengua y cultura hispánicas. Los temas propuestos, a través de textos escritos y orales, audiovisuales, etc., han de incitar al estudiante a desarrollar su capacidad expresiva, atendiendo dos cuestiones fundamentales: la corrección de la expresión (selección y precisión en el vocabulario, pronunciación clara, buena articulación) y la fluidez (la velocidad, el ritmo, la pausa, la soltura al hablar, la seguridad, etc.).

· El estudiante debe aprender a estructurar su discurso oral de forma equilibrada y coherente, retener y seleccionar las ideas relevantes de otras no tan importantes, comunicar su pensamiento sin elementos distractores (muletilla, entonación, etc.).
S2M4: expresion escrita y redacción  ii

· Introducción:- breve recordatorio de las partes de la redacción-. -Tipos de redacción:

· Los textos descriptivos: retrato, descripción de lugares y de monumentos;  sus características, sus tipos de conectores, etc.

· Textos narrativos: sus características, sus tipos de enlaces, etc.

· Textos expositivos: características y tipos de enlaces 

S2M5 Histortia y Civilización Hispánicas

· El contenido de este módulo se reparte en dos bloques temáticos:  

· BLOQUE I: Geografía de América- División territorial y terminología geográfica.

· Relieve. - El clima. - Redes  hidrológicas.

· Demografía. - Economía.   

· Bloque II: - La era precolombina mesoamericana.- La era precolombina andina.

· - Los orígenes del descubrimiento. - El descubrimiento de América. -- Las conquistas.

· -La administración colonial española en América. -Sociedad y economía en el Nuevo Mundo: Indios y  Españoles.

· - La trata de negros o el comercio triangular.

· -Cambios de la economía colonial y la crisis del siglo XVII. 

· -La expansión europea en el siglo XVIII.

· -La ilustración americana y sus particularidades.

· -Las guerras de la independencia y la emancipación de América.

· -La formación y desarrollo de las nacionalidades en América.
S2M6 Culture Arabe  II

· Este módulo tiene como prerrequisito M6. Su objetivo es reforzar las destrezas expresivas y comprensivas en lengua árabe con especial insistencia en las estructuras especificas tanto lingüísticas como semántico-cognitivas, preparando así al estudiante para que disponga  de las destrezas obligatorias  para  enfrentarse, por ejemplo,  a futuras tareas de traducción o poseer y comprender conocimientos en el ámbito del estudio comparativo de las lenguas

	SEMESTRE 3

	S3M1 Sintaxis del español

· Profundizar en la sintaxis española haciendo hincapié en aspectos analíticos de las oraciones y en las relaciones sintácticas que ayudan al estudiante a descifrar y construir el sentido en el discurso. 

· Enunciado y oración  - Oración y conjuntos - Oraciones coordinadas (4 horas)

· Oraciones yuxtapuestas - Oraciones subordinadas - Oraciones sustantivas

· Oraciones adjetivas 
-Oraciones adverbiales 

· Análisis sintáctico de las oraciones simples 

· Análisis sintáctico de las oraciones compuestas 

S3M2: Introduccion a la linguistica    

· Qué es la lingüística?

· Tipos de lingüística

· El proceso de la de comunicación

· El signo lingüístico; concepto, sus categorías        

· Relaciones entre signos: sintagmática, paradigmática   

· Característica del lenguaje verbal (oral y escrito):-  Lenguaje Lengua y habla, la lengua como sistema; Diacronía y sincronía  -  La norma y las variantes  -  

· Funciones del lenguaje  -- Niveles de la lengua en la comunicación  -- Niveles del habla en la comunicación -  La lingüística escuelas y enfoques : Lingüística tradicional- Lingüística estructuralista Lingüística – generativa- Ligústica pragmática, etc    

S3M3 Panorama de la literatura hispánica 1

· Asignatura 1:  

· Literatura española : de los orígenes al Renacimiento

· Contenido :        Introducción- La Edad Media - Clases sociales y cultura medieval

· Tendencias estético-literarias medievales - Clases sociales y géneros literarios

· Notas características de la literatura medieval - Consideraciones generales sobre el Siglo XV.- Los siglos de Oro: El Renacimiento

· Rasgos características del Renacimiento

· Géneros literarios : Lírica -- Narrativa -Drama
S3M4: Técnicas de comentario de textos literarios 1

· Asignatura 1:  Técnicas de comentario de textos literarios  1(Literatura española)

· Contenido : El contenido consiste, en general, en llevar a la práctica todas las nociones, conceptos y conocimientos adquiridos en clave teórica en Panorama literario de las letras hispánicas 1 del modulo 15 mediante  el comentario de textos sacados de las obras literarias españolas  más representativas de las épocas propuestas en el módulo en cuestión. Se propone a este propósito: 

· Establecer una antología de textos sacados de obras de diferente género y representativos de las épocas  estudiadas.

· Programar para lectura al menos una o dos obras más representativas de las épocas estudiadas.

· Asignatura 2: 

· Técnicas de comentario de textos literarios  1 (Literatura hispanoamericana)

· Contenido:

· El contenido consiste, en general, en llevar a la práctica todas las nociones, conceptos y conocimientos adquiridos en clave teórica en Panorama literario de las letras hispánicas 1 del modulo 15 mediante  el comentario de textos sacados de las obras literarias hispanoamericanas más representativas de las épocas propuestas en el módulo en cuestión. Se propone a este propósito: 

· Establecer una antología de textos sacados de obras de diferente género y representativas de las épocas  estudiadas.

· Programar para lectura al menos una o dos obras más representativas de las épocas estudiadas

S3M5 Histortia y Civilización de Al Andalus

· El contenido de este módulo se reparte en dos bloques temáticos:  

· BLOQUE I:LA CONQUISTA MUSULMANA - EMIRATO OMEYA INDEPENDIENTE 

· EL CALIFATO OMEYA DE CÓRDOBA (929-1031)

· REINOS DE TAIFAS (1031-1090)

· EL GOBIERNO ALMORÁVIDE (1056-1147)

· LOS ALMOHADES (1121-1269).

· LA DINASTÍA NASRÍ DE GRANADA (1232-1492).

· SOCIEDAD Y TENSIONES RELIGIOSAS EN AL-ANDALUS.

· SISTEMA ADMINISTRATIVO EN AL-ANDALUS.

· LOS MUSLMANES BAJO LA DOMINACIÓN CRISTIANA.

· Bloque II:

· CIENCIAS Y EDUCACIÓN EN AL-ANDALUS.

· HISTORIA Y GEOGRAFIA EN AL-ANDALUS.

· LAS CIENCIAS RELIGIOSAS.

· FILOSOFÍA Y MISTICISMO.

· CIENCIAS NATURALES.

· ARQUITECTURA Y MÚSICA.

S3M6 Metodología de Trabajo Universitario

· Preliminares

· Naturaleza del  trabajo universitario:  Naturaleza y caracteres del trabajo universitario

· La universidad, el estudio y la investigación -  Necesidad de una metodología

· La toma de apuntes  -  Significado

·  Condiciones óptimas y medios a utilizar

· Técnicas de tomar apuntes

· Lectura

· Definición  - Fines de la lectura

· Tipos de la lectura

· Habilidades de la lectura

· Fichas de la lectura

· Disertación

· Significado

· Cualidades y características

· Estructura lógica

· Método y técnicas

·  Redacción específica

· Currículos

· Informes

· Cartas comerciales

· Preparación a los exámenes

· Modalidades del control de los conocimientos

· Lectura de los temas

· Manejo y restitución de los conocimientos

· Exigencias de los correctores


	SEMESTRE 4

	S4M1: Cuestiones de Lexicología

· La lexicología: introducción. -El significado lingüístico. Tipos de significado.

· Significado, denotación y referencia. -Significado léxico y significado gramatical.

· Significado descriptivo y significado no descriptivo.

· Relaciones entre significados. - Relaciones de identidad e inclusión

· Relaciones de exclusión y oposición. -Relaciones paradigmáticas y sintagmáticas de los elementos léxicos.

· El estudio de los paradigmas y de las configuraciones léxicas.

· Relaciones sintagmáticas entre los elementos léxico

S4M2: Fonetica y Fonologia

· El alfabeto fonètico internacional  - Fonética articulatoria de los sonidos españoles  -La acentuación española 

· La entonación española  - Sonidos, fonemas y variantes 

· Las relaciones de oposición y contraste, la prueba de la conmutación, la sustitución y la distribución  - La tipología de las oposiciones fonológicas de Trubetzkoy  -Los rasgos acústicos y el binarismo de Jakobson

S4M3: Panorama de la literatura hispánica 2

· Asignatura 1:  

· Literatura española : El barroco

· Contenido : Introducción - El Barroco -Rasgos generales y característicos

· Géneros literarios -  - Lírica - - Narrativa -  - Drama

S4M4: Técnicas de comentario de textos literarios 2

· Asignatura 1:  Técnicas de comentario de textos literarios  2 (Literatura española) 

· Contenido : El contenido consiste, en general, en llevar a la práctica todas las nociones, conceptos y conocimientos adquiridos en clave teórica en Panorama literario de las letras hispánicas 2 del modulo 21 mediante  el comentario de textos sacados de las obras literarias españolas  más representativas de las épocas propuestas en el módulo en cuestión. Se propone a este propósito: 

· Establecer una antología de textos sacados de obras de diferente género y representativos de las épocas  estudiadas.

· Programar para lectura al menos una o dos obras más representativas de las épocas estudiadas.

· Asignatura 2: Técnicas de comentario de textos literarios  2 (Literatura hispanoamericana)

· Contenido:El contenido consiste, en general, en llevar a la práctica todas las nociones, conceptos y conocimientos adquiridos en clave teórica en Panorama literario de las letras hispánicas 2 del modulo 21 mediante  el comentario de textos sacados de las obras literarias hispanoamericanas más representativas de las épocas propuestas en el módulo en cuestión. Se propone a este propósito: Establecer una antología de textos sacados de obras de diferente género y representativos de las épocas  estudiadas.

· Programar para lectura al menos una o dos obras más representativas de las épocas estudiadas

S4M5: Técnicas y Prácticas de traducción          

· Contenu : 1. Iniciación a la traducción 

· 1.1. Definiciones de traducción 

· 1.2. La traducción como proceso 

· 1.3. La competencia traductora 

· 1.4. El proceso documental 

· 1.5. Rasgos diferenciales entre el francés, el  árabe y el español 

· 2. La traducción de los diferentes tipos de texto no especializados 

· 2.1. Textos periodísticos 

· 2.2. Textos turísticos 

· 2.3. Textos publicitarios

· 3. Introducción a la traducción literaria

· 4. Introducción a la traducción audiovisual

S4M6: Técnicas de Investigación

· 1.1. El inicio de la investigación científica: lectura y escritura crítica

· 1.2. Fases en la investigación científica

· 1.3. Secuencia práctica de la investigación

· 1.4. Los recursos de información

· 2. Estudio previo del objeto de la investigación y busca y recuperación de recursos  de información

· 2.1. Busca y recuperación de recursos de información

· 2.2. Fuentes de información

· 2.2. La gestión del proceso documental

· 2.3. La selección de publicaciones relevantes

· 2.4. La calidad de las publicaciones científicas

· 3. Análisis de los antecedentes del objeto de investigación

· 3.1. Lectura y análisis de recursos: artículos, monografías, actas de congresos,
· 3.2. Gestión de referencias con programas bibliográficos

· 3.3. Síntesis de las ideas y metodologías predominantes en el ámbito de estudio

· 3.4. Síntesis y evaluación de la relevancia y rigor de los antecedentes

· 3.5. Identificación de líneas argumentales y tendencias

· 3.6. Refinar y acotar el área de interés

· 4. La propuesta de nuevas ideas, enfoques y perspectivas para su desarrollo

· 4.1. La formulación de preguntas de investigación

· 4.2. El planteamiento de hipótesis, objetivos y metodologías de trabajo

· 4.3. Técnicas y metodologías de investigación: aproximación cuantitativa y cualitativa

· 4.4. Orden y calendario de trabajo

· 4.5. Aproximación a las conclusiones

· 5. La redacción científica: elementos formales

· 5.1. El desarrollo escrito de la tesis científica: la organización de un ensayo

· 5.2. Estilo, uso del lenguaje y de la gramática

· 5.3. Partes constitutivas del redactado científico

· 5.4. Elementos estándar de la redacción científica

· 5.5. Expresiones y fórmulas habituales en la redacción científica

· 5.6. Infografía: esquemas y figuras












